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HALy b p1 (G5 : APoem for a Pudding) DEIRE L HEBER-—
DEF

FA50H — K (hot / cold / sweet / salty / soft / crunchy / round /
yummy % &)

o MHTOFEEC(I9—-o¥—bt (Oh, ___ !/Youare ______ and
,,,,,, LOBE BBICEC2AT)
P 2 K& X7 3 Teacher Talk
NEADABRBOTEAIBEE R4, 7% LTV 3HBHFR | TEPHEER TP | “Lookat this picture. Whatis the man
Et3. KER-—VOBFF TANOEIRFEMAE., N4 | BL. FEFEEMW | carrying?”
BA | 4 | oBEEHRAFANEEN. FABALS EX S THFEL. B | TBBEOH . “Itis a Scottish food called haggis.”
BCHh->CEESEL - EARRAT 3, “Everyone stands up and claps.”
“Then someone reads a poem to the food!”
AR H— REZRICIEN. k- B8 - BRRICHIT TESRE®E AR OER AR “Is it sweet or salty? Is it soft or crunchy?”
. 6 RT3, EEDKARDEF (Oh, ramen! / You are hot and yummy. / L. 8ROFERV “Listen to my poem.”

7 Your noodles are long and soft. / | love you, ramen!) %. &AM TERL TR, “Oh, ramen! You are hot and yummy.”
EHhNIFRERE LAASKIFEICED, “Now say it with me. Be dramatic!”
BERRAYEIDREE. 9—2Y— MIATOFEEN S, 1 FERRYEE “Choose one food you love.”

gy | o | 781 Oh ~L 278 Youare ~and ~. 3+ 4TBRERE | UL HEPER> T4 | "Line one: Oh and the name of the food”
& FEoTBELENI T3, BB LERICIE. RYOKEBEC | TOHEB(, “Line two: You are ... and ... "
Irht 3, “Use two or more adjectives.”
ANTN—DT, BEREHIIFI ERELAHNDSIATOKIFEIC HEEE,NIF2 EH “Stand up and clap for the poet.”
263 5 TEE B, B CANILRIRORTICIL D EA > THFTUDZX 3, £ = LUEHFEATEL. “Hold up your food and read your poem.”
BARALES. WHIFARDZ 6> 255510 RIE¢ 2, WEIFABRDZ b - “Which poem was the most exciting?”
F=SF 58 A
BION—TTRIENFIC, 25228 THFEEXZ, N\—>X BlThr=FcoFr “Let's give a big hand to our poets.”
sem | o | FRBTHELISHEBUEAT, AFANOHEXDIDTH | EN. =¥ x> | "Robert Burns worked on a farm, but he loved
3 LEEATRRS. WTH 3, to write.”
“Happy Burns Night!”
» &G @ FHEOHA > b
o BARRYICE > AP E2OLULEES> T FeBF b
i@ Burns Night (January 25) e Oh,~!/Youare ~and ~. OEEIEL {EX~h®
bagpipes — haggis — everyone claps — a poem to the food! e MEFICAMIM->T. RFHE D TRAETE Y
K : sweet / salty / hot / cold / yummy . '35\:4‘%\«0)%7:1 ) o . _
8t : round / big / colorful o EABFANBULUOIRVAERICIK. Hh— FEVORIEE, YD FEFICAhSE
R | soft / crunchy EX
o 3-4fTBHPEIFHRVELEICIE. Ilove you, ___!/ You make me happy. D23Z
Oh, ___! MORIEE S,
e e o NMITHROCONEFRARE. s—TOBRMEFE €2 L THUH. K2
EHMIFREET S,
_ < RE
f5) : Oh, ramen! / You are hot and yummy. / Your noodles are long and soft. / | o HAty b p3 DR (Grandpa's Big Night) T/X—> X « H/8— D
love you, ramen! LD,
e Discussion DL Would you like to try haggis? Why or why not? [CXP TZEX
%,
o EAty b p.b6 DX (Help the piper bring the haggis to the table!) T. U
H#DMDEE HAGGIS ]2+ 3,
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(=R -5>0 %4> PRDy bS5 RTHRDLhIFEBE. BAT o "EDNK, OFTR (REHFAET )

M#0N, M BB EEI LRI, S55AFI N . In Scotland, people sing it o EXY> b (BBEMODARLN : Auld Lang Syne means "long ago" or "old
when ~. In Japan, we hear it when ~. DFETHEAVESRAL. B LeHBIDE times" in Scots. / People in Scotland sing it at midnight on New Year's Eve
KREFORBBERIBTIELEA S, and at the end of a Burns supper. / They hold hands in a circle. In the last
verse, they cross their arms in front of their chests and hold hands again.)

o HALy hpl (FR) DBIREERER—CDEF

e PU74EF 4% B3 (0O—ALA :Callum & Yuki DEEE)

240 P X3 Teacher Talk
RO}, #FHRL. EZTHWEZERDHIHhELLEDLES (FE BhERE. B84KTE “Listen. Do you know this tune?”
BA X AIORSHUNEBE - BEDRAEOETRLLE) o COBNREBIEAD ABBBTHE(N%E | “Where do you hear itin Japan?”
v bS5 Y FORT, FAN—Y XHMTBBELRKFDEE L BD TROAD HLe, “This tune comes from Scotland.”
REEICE S EEBNT 3, “Robert Burns wrote down the words in 1788.”
XY Y MEAXDEIEZEETEE. A0y 5> FTRIBE BEXEHFATRIS “Read the handout. When do people in Scotland
(RFEDDERP « N=> X - Y R—DOFK) LRVH @GLE-T | BERVWAERD sing it?”
[0 FEOLE, BEROBTHEMON TRESTFELCENEY) KR | 7. <PTHEEL | “Underline the times and the actions.”
5|03, RP CERBICHMERESE TFEODRCHEE P> TH »Hd, “Cross your arms and hold hands. Like this.”
3, “What does Auld Lang Syne mean?”
In Scotland, people sing it when ~. In Japan, we hear it when ~. O&! BEF->T. ROy “Write two pairs of sentences.”
T, BAWE F LB ZLEMAENIC 2, HARRKRIB®. b 51 ER 5> NEBADDL “In Scotland, people sing it when the new year
EB32 FREBRICOVTENIE 3, TASICHEL. RET 2. HUEHIOXTE | begins”
<o “In Japan, we hear it when a store is closing.”
“Who can read one pair?”
Why do you think the same tune has different meanings? % X P TE L& @) L dbrFHEDIR & “Why does the same tune have different
bt 3, Auld Lang Syne DEK (BW& - HoHLWwB L) EFHHNH hoRICHE 212d meanings?”
BBE3 IC. FEEHNNCHBT I bNEFRL S 2, BHEEFBTI~2XEH . RPTELE- “Think about the meaning: old times.”
. +3, THESETZ(, “What do the new year and graduation have in
common?”
“Write one or two sentences.”
TN CERERREE 2, BATIXISIED NFETE) [CH->T BRERKXL. AL “Please share your idea.”
E R ) 3 MEBRDRICHE - EEEA. BLEHPBIECHDIZBTRDN HDLHHEHNIR “One tune, two countries, different meanings.”
TWRZ LR LTRA S, 2, “Next time you hear it, think of Scotland.”
> REH @ HEOHEA > b

o EXMB. Ay FSY FTRIBBERVWHEEL CHABRN=h

"Auld Lang Syne" (Scots : long ago / old times) e when > T. A2y b5 > REBERDHBAVWEXTRE =D

1788 Burns wrote down the words. e RILEMNNNDBH%hEIFDIBD%E. ROBUALE EERMICEE TR SNz
1881 Japan: &0}, ( VNFSRE, )

O DETEANDFLET

o EXEZRU OISR I A 2 ELECIL. midnight / New Year's Eve / Burns
supper / cross / hold hands DZBICEICENE D322 >~ M &EET,

o MXHBIFRVCEREICIE. when DH EICANZED) D& (the new year begins /
we graduate / a store is closing) %&¥.

o BHNABULOSBVRPIEIE. [ETIrH DN, [rr8sE2, cvIHEBROD

Scotland : midnight on New Year's Eve / the end of a Burns supper
hold hands in a circle — last verse : cross your arms
Japan : graduation / the end of Kohaku / a store is closing

In Scotland, people sing it when __ _

In Japan, we hear it when __ _ Er hEET,
<« RE
Why different meanings? e PUF 47 4% B3 T Calum & Yuki DREERP THH. ®EZAL TIOR
CEEE

o BETIMENDIM48EE T, COX0F 4 —TEBRIFRDbhTWEZ EEHBN
L. ZHOBTOELhAESELE ).

o Discussion Mfs]L™ Burns wrote in Scots, not standard English. Why is it important
to keep local languages and dialects alive? ICDWTEREE <,
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